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Kisa Bib la Di sou Mizerikòd? — Pati 2 · Vèsè KJV
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PATI 2 · YON NOUVO ETID KI BATI SOU DOKTRIN BIBLIK FONDAMANTAL

Mizerikòd — Doktrin Biblik Fondamantal

PAWÒL DEBIT

Koute. Chak bondye moun fè se pou yo flate l, peye l, epi fè l plezi. Men lè Bondye vivan an te kanpe sou

mòn nan pou l te di nou non l, li pa t kòmanse ak loraj. Li pa t kòmanse ak menas. Li te rele tèt li

mizerikòdye anvan tout lòt bagay. Apre sa, li te di yon bagay ki difisil pou kwè: mizerikòd se pa sèlman

yon bagay li fè. Se yon bagay ki fè l kontan. Se lajwa li — tankou lajwa yon papa lè pitit li kouri tounen

lakay. Mizerikòd li se pa yon rezèv ansyen k ap fini. Li mete l deyò fre chak maten, anvan menm ou

leve, paske li soti nan yon fidelite ki pa ka fè fayit. Kounye a, tande kijan mizerikòd sa a vire gade ou.

Bondye ki pran plezi nan mizerikòd la mande ou pou ou renmen menm bagay li renmen an — pou ou

moutre frè ou mizerikòd menm jan li moutre ou li. Li pa grangou pou kado ou yo pandan w ap kache

koupabilite ou. Li pito gen yon sèl kè sensè ki brize pase mil ofrann boule. Alò, kijan yon moun ki

koupab antre? Se pa nan monte. Se pa nan travay pou sa. Se nan konfese — nan rekonèt peche a olye

pou l kouvri l — tankou nonm brize a ki te kanpe byen lwen, twò wont pou l leve je l, ki te sèlman

mande mizerikòd. Nonm sa a te tounen lakay li jistifye devan Bondye, pandan nonm relijye a te tounen

lakay li vid. Kounye a, gen yon fotèy ou ka pwoche avèk konfyans — se pa pou yo jije ou, men pou yo

ede ou. Epi mizerikòd ou jwenn la a pa sèlman sere men ou epi mache kite ou. Li swiv ou. Sou tout

wout, nan tout tonbe, tout jou lavi ou li swiv ou — jouk li mennen ou lakay, e kay la se kay li, epi pòt la

pa janm fèmen. Se Bondye sa a ke etid sa a mete devan ou. Chèche l byen.

TWA KESYON ETID SA A REPONN:

1. Lè Bondye te pwoklame pwòp non li, ki sa li te nonmen an premye — e nan ki sa li pran plezi?
2. Kisa SENYÈ a mande yon nonm — e kijan yon nonm ki peche jwenn mizerikòd?

3. Ki kote mizèrikòd rankontre yon nonm kounye a, e jouk ki kote li va suiv li?

LI DEJA FÈ FONDASYON — MISERIKÒD



→ MIZERIKÒD (CHESED) = MIZERIKÒD KI SÒT NAN RELASYON ALYANS (GENÈZ 19:29; SÒM 136).

→ RACHAM = LANMOU PWOFON KI KOULE SOTI NAN PI GWO A POU ALE NAN PI PITIT LA (GENESIS 32:9-12).

→ MIZERIKÒD BONDYE A AP MENNEN YON MOUN OSWEN LWEN LI VLE ALE — E L'AP RETE JIS LI FIN KONVENK NÈT DEVAN
BON JEN SWEN AMOU BONDYE (JENÈZ 19:17-22, LÒT LAKAY ZOA).

YON MOUN PA MERITE PI PETI MEN NAN TOUT MIZERIKÒD YO — MIZERIKÒD SE YON KADO, EPI KADO A FÈ NOU BAY
AKSYON DE GRAS (GENÈZ 32:10).

→ BI FINAL MIZERIKÒD SE SALVASYON — AKONPLISMAN LANMOU BONDYE (GENESIS 32:11-12).

→ BAY SENYÈ A REMÈSIMAN — MIZERIKÒD LI DURE POU TOUJOU (PSALM 136:1-26).

Pati 2 sa a konfime menm verite a ak yon nouvo seri temwen.

MO KLE GREK YO

“mizerikòd” — G1656 eleos — konpasyon, mizèrikòd — bonte ki bese desann vè moun ki afflije e ki aji
lamizerikòd Bondye pa janm yon santiman sèlman; li deplase — yo pwomèt li, yo egzekite li, yo jwenn li, e yo jwenn
li nan yon twòn

“Gen mizèrikòd” — G2433 hilaskomai — pou fè gras, pou fè pwopisyasyon — fanmi mo yo ki gen rapò
ak chèz gras la

tout lapriyè kolektè taks la chita sou yon sèl mo: li te mande pou yo rankontre l nan kote san an te koule — epi li

desann lakay li jistifye

“mizerikòd” — G3628 oiktirmos — pitye, konpasyon — mizèrikòd miltipliye nan pliryèl
Bondye se pa Papa yon sèl mizerikòd, men Papa mizerikòd yo — nouvo yo, chak maten

MO KLE EBRE

“mizerikòd” — H2617 chesed — bonte fidèl akò a, mizèrikòd ki dire tout tan
pawòl fondasyon an menm ki kontinye pote nou pi lwen — mizèrikòd ki koule soti nan relasyon alyans lan e ki pa

ka sispann

“mizerikòdye” — H7349 rachum — plen de tandrès konpasyon; soti nan menm rasin ak vant (rechem)
lè Bondye pwoklame pwòp non li, se mo sa a ki soti nan zantray la ki vini AN PREMYE — lanmou pwofon moun pi

gran an gen pou moun pi piti a

“padone” — H5375 nasa — pote, sipòte, pote ale
mizèrikòd pa fèmen je l sou peche — li leve l sou pechè a epi li pote l ale (pwòp mo bouk lougawou a, Levitik 16:22)

“gen pitye” — H2603 chanan — pou gen gras, pou bese oswa panche ak bonte anvè yon moun ki anba
ou

Kri David a apre gwo peche l' la — gras la ki bese jouk anba nèt vin jwenn yon nonm ki koupab

ANKRAJ DAVÈTI

Michée 7:18 Se kilès ki yon Bondye tankou Ou, ki padone inikite, e ki bliye zak rebèl a retay pèp eritaj li?
Li pa kenbe kòlè li pou tout tan an, akoz Li pran plezi nan lanmou dous Li. [H2617 chesed ⚑]
[H5375 nasa ⚑]
KI DYE KI TANKOU OU? → LI PA KENBE KÒLÈ LI POU TOUJOU + LI JWENN PLEZI NAN MISERIKÒD.

(Pansé pèsonèl mwen — "padonnen" isit la se mo ebre a nasa (H5375, pote): pou leve, pou pote, pou pote ale. Mizèrikòd pa
aji tankou si peche a pa la — li leve peche a sou moun nan epi li pote l ale. Kabrit la ki te pote peche a te pote tout peche yo
ale ak menm mo sa a (Levitik 16:22).)

I. NON AN PWOKLAME — MISERIKÒDYE E GRASYE



A. Egzòd 34:6 Konsa, SENYÈ a te pase devan li, e Moïse te pwoklame: “SENYÈ a! SENYÈ a, Bondye, ki
plen mizerikòd ak konpasyon an, ki lan nan fè kolè, e ki ranpli avèk lanmou ki dous ak verite a;
[H5375 nasa ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H2587 channun ⚑] [H7349 rachum ⚑] (7) ki
kenbe lanmou dous pandan dè milye de jenerasyon, ki padone inikite, transgresyon ak peche; malgre sa
li p ap kite koupab yo san pinisyon. L ap vizite inikite papa yo sou pitit yo, ak sou pitit a pitit yo jis rive
nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon.”
SENYÈ A PASE DEVAN L, EPI L PWOKLAME → MIZERIKÒDYE E GRASYE, PASYAN, PLEN BONTE AK VERITE + KI KENBE
MIZERIKÒD POU MIL JENERASYON, KI PADONE MECHANSTE, TRANSGRESYON AK PECHE.

(Panse pèsonèl mwen — lè Bondye pwoklame pwòp non li, "mizèrikòdye" — rachum (H7349, mizèrikòdye), mo rasin ki soti
nan vant — vini AVAN tout lòt bagay. Mizèrikòd se pòt devan non Bondye a.)

B. Sòm Yo 86:15 Men Ou menm, O SENYÈ, Ou se yon Bondye ki plen ak gras avèk mizerikòd, lan nan
kòlè e plen avèk lanmou dous ak verite. [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]
OU SE YON DYE PLEN KONPASYON, AK GRAS → BONDANS NAN MISERIKÒD AK VERITE.

C. Sòm Yo 86:5 Paske Ou menm, Senyè a, Ou plen bonte e Ou prèt pou padone, ranpli avèk lanmou dous,
pou tout sila ki rele sou non Ou yo. [H2617 chesed ⚑]
BON, EPI PRE POU PADONE → OU GENYEN ANPIL MISERIKÒD POU TOUT MOUN KI RELE OU.

D. Néhémie 9:17 Yo te refize koute e yo pa t sonje mèvèy ke Ou te fè pami yo. Konsa, yo te vin tèt di, e te
chwazi yon chèf ki pou mennen yo retounen nan esklavaj yo an Egypte. Men Ou se yon Bondye ki
padone, plen ak gras avèk mizerikòd, lan nan kòlè e plen avèk lanmou dous. Ou pa t abandone yo.
[H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]
YO TE VIN TÈT DI → MEN OU SE YON BONDYE KI PADONE + OU PA T ABANDONE YO.

E. II Korentyen Yo 1:3 Beni se Bondye ak Papa a Senyè nou an Jésus Kri, Papa a mizerikòd yo, e Bondye
a tout rekonfò yo; [G3628 oiktirmos ⚑]
BENI SWA BONDYE = PÈ MIZERIKÒD YO, E BONDYE TOUT KONSOLASYON.

II. MEZI MIZERIKÒD LA — NOUVO CHAK MATEN, WO KOM SYÈL LA

A. Lamantasyon Yo 3:22 Lanmou dous SENYÈ a, anvèrite, p ap janm sispann, paske mizerikòd Li p ap
janm manke. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) Yo renouvle chak maten. Gran se fidelite Ou.
PA KONSOME, PASKASI KONPASYON LI YO PA JANM SISE → LI TOUJOU NOUVO CHAK MATEN + FIDELITE OU GWO ANPIL.

(Panse pèsonèl mwen — "mizèrikòd" se mo ebre racham, ki gen menm rasin ak rechem, mo ki vle di vant manman —
mizèrikòd ki fon tankou lanmou yon manman, ki soti anwo pou desann sou moun anba a — epi li pa janm manke, epi li
nèf chak maten.)

B. Sòm Yo 103:8 SENYÈ a plen mizerikòd ak gras, lan nan kòlè e ranpli avèk lanmou dous.
[H2617 chesed ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑] (9) Li p ap toujou goumen ak nou, ni Li p ap
kenbe kòlè Li jis pou tout tan. (10) Li pa t aji avèk nou selon peche nou yo, ni rekonpanse nou selon
inikite nou yo. (11) Paske menm jan syèl yo pi wo pase tè a, menm jan an lanmou dous Li a ye anvè sila
ki krent Li yo. (12) Menm jan lès lwen lwès la, Se konsa li te retire transgresyon nou yo lwen nou.
PA TRETE NOU DAPRE PEYE NOU → JAN SYÈL LA WO PA RAPÒ AK TÈ A, SE KONSA MIZERIKÒD LI GRAN + JAN LÈS LWEN
LWES, SE KONSA LI WETE PECHE NOU YO LWEN NOU.

C. Michée 7:19 Li va gen konpasyon pou nou ankò. Li va foule inikite nou yo anba pye L. Wi, Ou va jete
tout peche yo nan fon lanmè. [H7355 racham ⚑]
L AP TOUNAY ANKÒ, L AP GENYEN KONPASYON → TOUT PECHE YO → JETE NAN FON LANMÈ.

D. Detewonòm 4:31 Paske SENYÈ a, Bondye nou an, se yon Bondye ki plen avèk mizerikòd; Li p ap lage
nou, ni detwi nou ni bliye akò avèk zansèt nou yo ke Li te sèmante a yo menm. [H7349 rachum ⚑]
SENYÈ, BONDYE OU, SE YON BONDYE MIZERIKÒDYE → LI P'AP LAGE OU, NI LI P'AP BLIYE ALYANS LAN.

III. MIZERIKÒD YO MANDE — SA BONDYE MIZERIKÒD LA MANDE NAN YON MOUN



A. Michée 6:8 Li te montre ou, O lòm, sa ki bon. Ki sa SENYÈ a egzije de ou? Sèl pou fè sa ki jis, renmen
Mizerikòd, e mache nan imilite ak Bondye ou a? [H2617 chesed ⚑]
KI SA SENYÈ A EGZIJE DE OU → RENMEN MIZERIKÒD, E MACHE NAN IMILITE AK BONDYE OU A.

B. Osée 6:6 Paske, Mwen pito mizerikòd olye sakrifis, epi konesans Bondye a plis ke ofrann brile.
[H2617 chesed ⚑]
PASKE, MWEN PITO MIZERIKÒD OLYE SAKRIFIS → EPI KONESANS BONDYE A PLIS KE OFRANN BRILE.

C. Pwovèb 3:3 Pa kite dousè ak verite kite ou. Mare yo antoure kou ou. Ekri yo sou tablo kè ou.
[H2617 chesed ⚑] (4) Konsa, ou va twouve favè avèk bon repitasyon nan men Bondye a, ak moun.
MARE DOUSÈ AK VERITE ANTOURE KOU OU, EKRI YO SOU TABLO KÈ OU → KONSA W'A JWENN FAVÈ.

D. Zacharie 7:9 “Konsa pale SENYÈ dèzame yo: ‘Ekzekite vre jijman, e pratike ladousè ak konpasyon,
chak moun anvè frè li. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑]
E PRATIKE LADOUSÈ AK KONPASYON → E PRATIKE LADOUSÈ AK KONPASYON, CHAK MOUN ANVÈ FRÈ LI.

IV. MISERIKÒD OBTNI — KONFESE, KRIYE, VINI AK ASIRANS

A. Pwovèb 28:13 Sila ki kache transgresyon li yo, p ap fè pwogrè; men sila ki konfese yo e kite yo, va
jwenn konpasyon. [H7355 racham ⚑]
SILA KI KACHE TRANSGRESYON LI YO, P AP FÈ PWOGRÈ; MEN SILA KI KONFESE YO E KITE YO → VA JWENN KONPASYON.

B. Sòm Yo 51:1 Fè m gras, O Bondye, selon lanmou dous Ou a. Selon grandè a mizerikòd ou, efase
transgresyon mwen yo. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H2603 chanan ⚑]
FÈ M GRAS, O BONDYE → SELON GRANDÈ A MIZERIKÒD OU, EFASE TRANSGRESYON MWEN YO.

C. Luc 18:13 Men kolektè kontribisyon an te kanpe a yon distans, e pa t menm dakò pou leve zye li vè
syèl la, men li t ap bat lestomak li, e t ap di: “Bondye, fè gras a mwen, ki pechè a. [G2433 hilaskomai ⚑]
(14) “Mwen di nou ke mesye sa a te desann lakay li jistifye pase lòt la, paske nenpòt moun ki leve tèt li va
vin imilye, e sila a ki imilye tèt li a, va vin leve.”
BONDYE, GEN PITYE POU MWEN, MWEN YON PECHÈ → NONM SA A DESANN LAKAY LI JISTIFYE.

(Pansé pèsonèl mwen — "gen mizèrikòd" isit la se pa mo komen pou mizèrikòd la. Se hilaskomai (G2433, gen mizèrikòd) —
mo chèz mizèrikòd la, mo pwopisyasyon an. Pèseptè kontribisyon an te mande Bondye pou l rankontre l menm jan Bondye
te rankontre Izrayèl anwo san yo te flite a — e nonm sa a te desann lakay li jistifye.)

D. Ebre Yo 4:16 Konsa, annou rapwoche nou ak konfyans a twòn lagras la, pou nou kapab resevwa
mizerikòd e twouve gras pou ede nou nan moman bezwen nou yo. [G1656 eleos ⚑]
VINI AVÈK ASIRANS BÒ KOTE FOTÈY GRAS LA → POU N OBTNI MIZERIKÒD, AK POU N JWENN GRAS POU EDE NOU NAN LÈ
NOU BEZWEN L.

BOUCH DE — MENM NON AN, ETABLI NAN BOUCH DE E YON TWAZYÈM

Joël 2:13 Konsa, rann kè nou, olye vètman nou.” Retounen kote SENYÈ a, Bondye nou an, paske Li plen
gras ak mizerikòd, lan nan kòlè, plen ak lanmou dous, e konn ralanti nan fè malè. [H2617 chesed ⚑]
[H7349 rachum ⚑]
DECHIRE KÈ NOU, EPI TOUNE VÈ SENYÈ A → PASKE LI BON, LI GEN GRAS, LI PATYAN POU FACHE.

Jonas 4:2 Li te priye a SENYÈ a. Li te di: “Souple, SENYÈ, èske se pa sa ke m te di lè m te nan pwòp peyi
mwen an? Alò, se pou m te evite sa ki fè m te sove ale rive Tarsis. Paske mwen te konnen ke Ou se yon
Bondye ki plen gras ak mizerikòd, ki lan nan kòlè, ki ranpli ak lanmou dous, e Ou se Sila ki ralanti selon
malè a. [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]
MWEN TE KONNEN OU SE YON BONDYE KI GRASYE, EPI KI MIZERIKÒDYE → SE POU SA MWEN TE SOVE ALE.

MENM NON AN, DE KÈ: JOÈL → CHIRE KÈ NOU, EPI TOUNEN VÈ SENYÈ A; JONAS → MWEN TE SOVE ALE DEVAN NAN TASIS.

Sòm Yo 145:8 SENYÈ a plen gras avèk mizerikòd, lan nan kòlè e gran nan lanmou dous Li a.
[H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]
SENYÈ A GEN GRAS + PLEN AK KONPASYON + LAN NAN KOLÈ + GEN GRANN MIZERIKÒD.



(Panse pèsonèl mwen — nan bouch de temwen pawòl la etabli, e la a yon twazyèm bouch konfime li. Yon kòd triple pa fasil
pou kase. Pwofèt ki te vire, pwofèt ki te sove ale, ak sòm ki te chante a, yo tout twa pwoklame menm non an. Non an kanpe
fèm, kèlkeswa kè moun ki tande li.)

LONBRAY A AK AKONPLISMAN AN

Shadow Michée 7:20 Ou va bay verite a Jacob ak mizerikòd a Abraham, tankou Ou te sèmante a papa
zansèt nou yo depi nan jou ansyen yo. [H2617 chesed ⚑]
W AP AKONPLI MIZERIKÒD OU TE PWOMÈT BAY ABRAYAM = SÈMAN OU TE FÈ BAY ZANSÈT NOU YO DEPI NAN TAN
LONTAN.

Fulfillment Luc 1:72 pou montre mizerikòd vè zansèt nou yo, e pou sonje akò sen Li an [G1656 eleos ⚑]
POU MONTRE MIZERIKÒD VÈ ZANSÈT NOU YO → E POU SONJE AKÒ SEN LI AN.

(Pansé pèsonèl mwen — mizèrikòd ki te sèmante depi nan jou ansyen yo se mizèrikòd ki te akonpli lè Kris la te vini an. Se
yon mizèrikòd alyans, ki respekte jiskaske lèt li.)

FÈMTI

Sòm Yo 103:17 Men lanmou dous a SENYÈ a, soti pou tout tan jis rive pou tout tan sou sila ki gen lakrent
Li yo e ladwati Li a pitit pitit li yo [H2617 chesed ⚑]
MIZERIKÒD SENYÈ A DIRE DEPI TOUJOU JISKA TOUJOU SOU TOUT MOUN KI GEN KRENN LI.

Sòm Yo 23:6 Anverite, bonte Ou avèk lanmou dous Ou va swiv mwen pou tout jou lavi mwen yo, E
mwen va viv lakay SENYÈ a jis pou tout tan. [H2617 chesed ⚑]
ANVERITE, BONTE OU AVÈK LANMOU DOUS OU VA SWIV MWEN POU TOUT JOU LAVI MWEN YO → E MWEN VA VIV LAKAY
SENYÈ A JIS POU TOUT TAN.

(Panse pèsonèl mwen yo — men tout etid la nan yon sèl liy: lè Bondye te di non li, se MISERIKÒD li te di anvan tout lòt
bagay, e tout sa ki vin apre se premye pawòl sa a k ap devlope pou kont li. Mizèrikòd se pa yon eta lespri ki vini epi ki pase.
Li nèf chak maten, li pi wo pase syèl la anwo tè a, e li retire peche a byen lwen jan lès la lwen lwès la. Bondye ki gen tout
kalite plennitid sa a mande lòm li fè a yon sèl bagay — pou li renmen sa li renmen, e pou li montre sa bay frè li. Lè yon
moun koupab pa vle kouvri peche li men l konfese l, e li vini pa nan monte men nan kriye, mizèrikòd rankontre l — e li pa
kite l bò pòt la. Li swiv li tout jou lavi li, jiskaske li fin mennen l lakay lakay SENYÈ a. Mizèrikòd ki sòti depi tout tan pou
rive tout tan an pa sispann anvan li fin acheve moun li te kòmanse a.)

KUIZ PRATIK

1. Miche 7:18 — Li pa kenbe kòlè li pou tout tan an, akoz Li pran plezi nan:
a) sakrifis
b) mizerikòd
c) ofrann boule

2. Lamentasyon 3:22-23 — mizerikòd Li p ap janm manke. Yo renouvle chak:
a) maten
b) jenerasyon
c) jou

3. Miche 6:8 — ki sa SENYÈ a egzije de ou, men sèl pou fè sa ki jis, renmen Mizerikòd, e:
a) ofri ofrann boule
b) mare yo nan kou ou
c) mache nan imilite ak Bondye ou a

4. Pwovèb 28:13 — Men sila ki konfese yo e kite yo, va:
a) pa pwospere
b) gen mizerikòd
c) jwenn favè



5. Ebre 4:16 — annou rapwoche nou ak konfyans a twòn lagras la, pou nou kapab:
a) jistifye pito pase lòt la
b) rete nan kay SENYÈ a
c) resevwa mizerikòd, e twouve gras pou ede nou

6. Sòm 103:11 — paske menm jan syèl yo pi wo pase tè a, menm jan an lanmou dous Li a ye anvè:
a) sila ki krent Li yo
b) rès eritaj li a
c) tout moun ki rele non ou

7. Lik 18:13-14 — Bondye, fè gras a mwen, ki pechè a: Mwen di nou ke mesye sa a te desann lakay li:
a) egzalte
b) imilye
jistifye

REPONS KLE: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-c

KIJAN ETID SA A BRANCHE

KIJAN LONBRAJ LA MENNEN LIMYÈ A: NON YO TE PWONONSE SOU MÒN NAN — MIZERIKÒDYE AK GRAS (EGZÒD 34:6) —
SE TE LONBRAJ LA. MENM MIZERIKÒD SA A KI TE AKONPLI LÈ KRIS LA TE VINI (LIK 1:72) SE LIMYÈ A. NON BONDYE TE
PWOKLAME YON FWA NAN YON NWAJ, LI TE FINALMAN MONTRE NAN YON FIGI.

KIJAN NOUVO ALYANS LAN FÈ SA KLÈ: ANBA LALWA, MIZÈRIKÒD LI TE KONSÈVE POU DÈ MILYE E LI TE SÈMANTE BAY
ABRARAM. NAN KRIS LA, MIZÈRIKÒD SA A YO TE SÈMANTE A VIN AKONPLI, EPI YON FOTÈY GRAS LOUVRI KOTE NENPÒT
MOUN KA VINI AVÈK KONFYANS (EBRE 4:16). MIZÈRIKÒD ALYANS LAN TE VIN TOUNEN YON PÒT LOUVRI.

→ KIJAN MO YO ENPÒTAN: "GEN MIZÈRIKÒD" NAN NON AN SE RACHUM (H7349, GEN MIZÈRIKÒD), MO KI SOTI NAN
MATRIS LA, E LI KANPE AN PREMYE. "PADONE" SE NASA (H5375, POTE), POU LEVE EPI POTE ALE. "GEN PITYE" SOU LÈV
KOLEKTÈ TAKS LA SE HILASKOMAI (G2433, GEN PITYE), MO CHÈZ-MIZÈRIKÒD LA. MO YO MENM YO PRECHE CHEMEN ANTRE
A.

KIJAN SA TOUCHE JWIF AK PAYEN: MIZÈRIKÒD YO TE SÈMANTE BAY ZANSÈT IZRAYÈL YO AK MIZÈRIKÒD YON PÈSEPTÈ TAKS
MEPRIZE TE KRIYE MANDE A SE MENM MIZÈRIKÒD LA (LUKE 1:72; 18:13). MIZÈRIKÒD PA T JANM FÈMEN PA SAN OSWA PA
VALÈ MOUN — NENPÒT MOUN KI KONFESE EPI KI KITE PECHE JWENN LI (PROVERBS 28:13).

→ KIJAN SA APLIKE POU OU: VIN JAN KOLEKTÈ TAKS LA TE VINI — PA NAN MONTE, PA NAN FÈ TEYAT, MEN NAN KONFESE.
DEVWALE PECHE OU TA VLE KACHE A, EPI MIZERIKÒD VA KOUVRI SA OU DEVWALE A. EPI YON FWA OU GENYEN L, LI SWIV
OU LAKAY OU.

SA SA VLE DI POU LETÈNITE: BONTE AK MIZÈRIKÒD AP SWIV NOU TOUT JOU LAVI SA A, E WOUT LA FINI NAN KAY SENYÈ A
POU TOUT TAN (SÒM 23:6). MIZÈRIKÒD LA SE DEPI TOUT TAN JOUK TOUT TAN (SÒM 103:17) — LI PA MANKE NI LI PA FINI
ANVAN LI FÈ NOU ANTRE.

YON TI DETOU: FOTÈY GRAS LA KOTE NOU JWENN MIZÈRIKÒD (EBRE 4:16) LOUVRI SOU FOTÈY MIZÈRIKÒD LA ANNDAN
VWAL LA — NOU SWIV SA PI LWEN NAN ETID LIVING IT OUT (EGZÒD 25:17-22; EBRE 9:5).

→ REVELASYON POSIB: "BONDYE, GEN PITYE" NONM K AP RANMASE TAKS LA DI A, SE PA MO KOMEN POU MIZÈRIKÒD LA
— SE MO CHÈZ-MIZÈRIKÒD LA, MO PWOPISYASYON AN. LI TE MANDE BONDYE POU VIN KONTRE L NAN KOTE SAN AN TE
KOULE, EPI LI DESANN LAKAY LI JISTIFYE. MIZÈRIKÒD TOUJOU GEN YON KOTE POU L RANKONTRE MOUN. (PANSE PÈSONÈL
MWEN)

KI SA OU DWE FÈ POU OU SAUVE?

Gade etid biblik nou an — "Kisa Mwen Dwe Fè pou M Sove"
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